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УСТРАДА-Г1АЛИН  ÌÝРЕХÜ

5-чу февралехь Устрада-
г1алин мэрехь д1абехьира 
г1алин округан бахархойн 
гулам. Цигахь дакъалоцуш 
бара маьждигийн имамаш, 
туркхаш, муридаш, къанойн 
Кхеташонан декъашхой, 
Устрада-эвлара, Бердк1ела-
ра, Чечанара, Примыканера 
баккхий нах, бахархойн 
дика-вуонехь хуьлуш болу  
жигархой. Доцца аьлча кхе-
ташонийн чоь йуьззина 
адам гулделлера цу дийнахь 
мэрехь.
Гулам д1ахьош волчу 

йуьртдас Масаев Илеса 
гулбеллачарна довзийтира 
дийцаре дан билгалдина 
г1уллакх.
- Март баттахь пачхьалк-

хехь д1абахьа лерина бу 
РФ-н президентан харжа-
маш, элира Масаев Илеса. 
– Вайн массеран а коьрта 
декхар ду уьш лаккхарчу 
вовшахтохараллица д1а-
бахьар, цигахь хьакъйол-
лу жигаралла гайтар. Вай 
ца боху цхьаьнгге а кхаж 
хьангахьа таса беза. Вайн 
декхар - оцу харжамашка 
адмаш арадахар ду. Х1орам-
мо шен даго къобалвеччунна 
тосур бу кхаж, шен лааме 

Бахархойн хьашташ кхочушдар-коьрта 1алашо

хьаьжжина. Вайга кхаж 
таса арадовларе кхойкхуш 
ву Мехк-Да Кадыров Рам-
зан-хьаьжа (Дала диканца 
бекхам бойла цунна). Цунна 
жоп далар, ваьшкара жига-
ралла гайтар вайн декхар 
ду, бохура йуьртдас, х1унда 
аьлча вайн округан бахар-
хойн хьашташ  кхочушдаре-
хь боккха аьтто бещ схьаво-
г1уш ву Рамзан Ахматович 
Аьлларг ч1аг1деш масех 
масал далор ду аса. Х1окху 
т1аьхьарчу масех шарахь 
720 дешархочуна лерина 5, 
1000 дешархочунна лери-
на 1 – 6 школа йина вайн 
округехь, царах 4 школа – 
еккъа цхьана Устрада-г1а-

лахь. Иштта дина даккхий 
а кегий а маьждигаш, йина 
спортзалаш, библиотекаш, 
берийн бошмаш, лоьрийн 
пункт. Бердк1елахь дан 
долийна 2 эзар стагана ле-
рина маьждиг, Чечанахь 
х1окху шарахь д1аболор бу 
оьздангаллин Ц1а дог1аран 
белхаш.
Кхин цхьа  х1ума а билгал-

даккха лаьа суна, элира И. 
А. Масаевс. – Х1окху масех 
шарахь жима а, боккха а 
300 гергга урам тобина вайн 
г1алин округехь силам а 
дуьллуш. Советан  1едал 
долчу хенахь дуьйна цкъа 
а вайна гина дац и саннарг. 
Б1еннаш халабохкучу доь-

залшна х1усамаш нисйина 
Ахьмад-хьаьжин ц1арахчу 
(Дала къобалдойла цуьнан 
г1азот!) Региональни Фондан 
чоьтах. Цундела вайн ад-
маллин декхар ду Мехк-Ден 
кхайкхамна дечу г1уллакхца 
жоп далар, цо т1едиллинарг 
кхочушдар. Кхаж  таса ара-
валар харжйан  дезаш, йа 
ницкъ хуьлуш х1ума а дац. 
Вай кхочушдеш дерг вешан 
граждански декхар ду. 
Гуламехь бистхиллачу г1а-

лин округан  къаной Кхе-
ташонан куьйгалхочо Ме-
дилов Сайд-1алви-хьаьжас 
а, къедас Доскаев Юнус-
хьаьжас а дош делира вайн 
харжамхоша гуттар санна 
жигараллица дакъалоцур ду 
харжамашкахь, аьлла. 
Коьрта хаттар дийцаре 

дар чекхдаьлча йуьртдас 
билгалдехира вайн 1ер-да-
харехь долуш долу кхачам-
бацарш. Царех ду низмехь 
доцуш эвлайистошка нехаш 
кхийсар, адмаш д1асалела 
некъаш гатдеш цхьаболчу 
бахархоша шайн керташ 
араийзар, т1ехь х1усамаш 
йан шайна делла дакъош 
пайда ца оьцуш, цхьабол-
чара къух даьлла латтош 

хилар. Масаев Илеса са-
цамболлуш д1ахьедира и 
тайпа дакъош ша схьадо-
хург хилар а, бокъалла а 
латта оьшуш болчарна уьш 
д1алург хилар а. Иза дича 
шайна новкъадог1ур делахь 
шайн дакъош т1ера къух д1а 
а хьакхий дола деш хила, 
бохура йуьртдас.
Устрада-г1алин цхьана 

вахархочо дехар дира И. Ма-
саевга Милосерди ц1е йолчу 
урамехь асфальт йиллахьа-
ра, аьлла. Йуьртдас  дош 
делира б1аьста ма-елли иза 
кхочушдийр ду, аьлла.
Шайн лазамаш, хьашташ, 

довзийтира кхиболчу бахар-
хоша а.  Цаьрга массаьрга 
сема ла а доьг1на, герггарчу 
хенахь уьш дерриге а кхо-
чушдан т1елецира Масаев 
Илеса.
- Вайн багах даьлла дош 

кхочушхир ду, Дала мукъ 
лахь, цундела ларамза со 
вицвелла х1ума хилахь суна 
дагадаийтар доьху ас, эли-
ра йуьртдас. - Вайн ницкъ 
кхочург дерриге хир ду ба-
хархошна. Церан хьашташ 
дуьззина кхочушдар тхайн 
коьрта декхар лору аса а, 
сан белхан накъосташа а, 
аьлла чекхдаьккхира И. Ма-
саевс шен къамел. 

А. ÒАЗБИЕВ

26 января в г. Махачка-
ла прошла Всероссийская 
зимняя олимпиада по мен-
тальной арифметике. В этом 
масштабном мероприятии 
приняли участие 280 детей 
из разных уголков Рос-
сии. Чеченскую Республику 
представляли воспитанники 
Аргунского Центра детского 

ОБУЧАЮÙИЕСЯ ЦДТТ СТАЛИ ЧЕМПИОНАМИ 
ВО ВСЕРОССИЙСКОЙ ЗИМНЕЙ ОЛИМПИАДЕ ПО МЕНТАЛЬНОЙ АРИÔМЕТИКЕ

технического творчества (пе-
дагог Х.Б.Багаева), которые  
обучаются в гимназии №13 
им.С.Диканиева. По итогам 
олимпиады 9 представителей 

Аргуна стали чемпионами: 
Эдиева Фариза, Якшатов 
Мохаммад-Эмин, Габаева 
Бисмилана, Сусурбиев Амер-
хан, Абазатов Абдул-Рахим, 

Ясаков Билал, Кагерманова 
Алина, Шавхалова Хадижа 
и Цицкулаева Ханифа. 
В понедельник, 5 февраля, 

в МБОУ «Гимназия №13» 

им.С.Диканиева прошла тор-
жесттвенная церемония под-
нятия государственных фла-
гов Российской Федерации 
и Чеченской Республики. 
После торжественной ли-
нейки помощник начальника 
департамента образования 
г.Аргун А.С.Паскаев наградил 
чемпионов Почетными грамо-
тами и ценными подарками.
«Участие в таких конкурсах 

будет способствовать популя-
ризации направления «Мен-
тальная арифметика» среди 
детей школьного и дошколь-
ного возраста, мотивации к 
обучению, обмену опытом 
между различными центрами 
обучения, а также предоста-
вит возможность участникам 
соревноваться в масштабе, 
выходящем за рамки своего 
учреждения и региона. Спа-
сибо всем участникам и пе-
дагогам за подготовку наших 
ребят», - отметил начальник 
Департамента образования г. 
Аргун Сайдмагомед Усманов.

Себила БАРЗАНУКАЕВА,
учитель английского 

языка гимназии № 13
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О ЛЮДЯХ В БЕЛЫХ ХАЛАТАХ

№№7-8

О награждении орденами и медалями 
работников Наркомата внутренних дел и 
Наркомата государственной безопасности

За образцовое выполнение специальных зада-
ний Правительства наградить:

Орденом Суворова I степени – 4 человека
Орденом Кутузова I степени – 3 человека
Орденом Суворова II степени – 13 человек
Орденом Кутузова II степени – 17 человек

Орденом Красного Знамени – 79 человек
Орденом Отечественной Войны I степени - 47 

человек
Орденом Отечественной Войны II степени – 61 

человек
Орденом  Красной  Звезды – 120 человек
Медалью «За Отвагу» - 259 человек
Медалью «За боевые заслуги» – 111 человек

Итого 714 человек получили «награды» за ге-
ноцид в отношении  чечено-ингушского народа.

НАГРАДЫ - ЗА ГЛУМЛЕНИЕ
Выписка из Указа Президиума Верховного Совета СССР

В феврале 1944 года в маленьком горном селении 
Чечено-Ингушетии войсками НКВД были заживо 
сожжены несколько сот мирных жителей. Само-
му старшему из них исполнилось 110 лет, самые 
младшие родились за день перед трагедией…
В ночь на 27 февраля 1994 года в горах выпал 

крупный снег, осложнив и без того трудный 
путь в высокогорные селения для войск, выпол-
няющих специальное задание правительства. 
Несколько дней назад приведен в исполнение 
приказ о депортации чечено-ингушского  народа. 
Сложнейшая операция проведена блестяще: по-
чти полумиллионное население равнинной части 
республики согнали на железнодорожные станции 
и, погрузив в грязные, холодные товарные вагоны, 
отправили на верную гибель в далекий Казахстан 
и Среднюю Азию.
В горах, куда не могли добраться «студебек-

керы»,  оставались  люди в древних каменных 
саклях. Они ничего не знали о событиях на рав-
нине. Как быть с ними? Отправлять с новыми 
эшелонами?  Это сопряжено с огромными трудно-
стями. Кроме того, уже отчитались об успешном 
выполнении задания. Часть здорового населения 
решили согнать вниз и отправить вслед за дру-
гими.  Оставшихся, кто не сможет спуститься 
самостоятельно – больных, детей, престарелых, 
- сжечь. Кто подал эту бесчеловечную преступную 
идею, кто ее поддержал,  одобрил, мы сегодня 
не узнаем. Расскажем о событиях лишь то, что 
донесли до нас скупые свидетельства чудом уце-
левших очевидцев. 
Существует много версий о причинах высылки 

чеченцев и ингушей, начиная с белого скакуна 
под золотым седлом, якобы предназначенного в 
подарок фюреру, вплоть до прямого пособничества 
гитлеровцам. 
По известным теперь данным НКВД, число так 

называемых бандитов в республике не превы-
шало 335 человек. Это были, в основном,  люди, 
вступившие в конфликт с властями в период 
тотальной коллективизации, недовольные на-
сильственными методами работы партийно-со-
ветского аппарата. Однако в Москву шли ложные 
донесения о наличии в горах многочисленных 
бандформирований и героической борьбе с ними 
местных чекистов.
Больше всех «отличались» этим ответственный 

работник НКВД  ЧИАССР Албагачиев, нарком 
внутренних  дел Дроздов  и первый секретарь 
обкома партии Иванов. Вместе с заместителем 
генерального комиссара госбезопасности Серовым 
они представили Берии, а тот Сталину ложные 
сведения о поимке 5 тысяч бандитов в горах Че-
чено-Ингушетии, сыгравшие немалую роль при 
обосновании необходимости выселения чеченцев, 
ингушей.
И вот 23 февраля 1944 года (Берия любил под-

гонять «мероприятия»  к какой-либо торжествен-
ной дате) сотни составов двинулись в холодный, 
неведомый край, унося в своих мерзлых вагонах 
обреченных жителей вековых башен.
А через несколько дней колонны войск двину-

лись в горы. Оставшихся жителей со всех хуторов 
Нашхоевского округа собрали в селении Хайбах, 
под предлогом формирования транспортной ко-
лонны для дальнейшего отправления на равнину. 
Утопая по колено в снегу, медленно двигались 
вереницы людей в сопровождении военных. Жите-
лей собрали в конюшне колхоза имени Лаврентия 
Берии, которую предварительно подготовили, 
обложили сеном, соломой, «чтобы до подхода по-
возок с лошадьми люди не мерзли». Вместе с боль-
ными, детьми и стариками пришли и взрослые, 
молодые люди, не пожелавшие оставлять близких. 
Когда все собрались (горцев оказалось несколько 
сот человек), ворота конюшни накрепко закрыли. 

И тогда произошло то, что без содрогания не-
возможно вспоминать. Возглавлявший операцию 
начальник Дальневосточного краевого управления 
НКВД Гвешиани скомандовал… поджигать.
Вряд ли предполагалось, что кто-то посмеет 

возразить варварскому приказу. Капитана Гро-
мова и молодого бойца истребительного батальона 
Дзияудина Мальсагова (присутствие чеченца в  
этот момент оказалось для всех совершенной не-
ожиданностью), пытавшихся остановить организо-
ванное массовое зверство, быстро нейтрализовали. 
Подожженная со всех сторон колхозная конюш-

ня мгновенно вспыхнула. Когда она оказалась 
объятой пламенем, огромные ворота рухнули под 
натиском людей, и обезумевшая толпа хлынула 
наружу. Жуткие крики детей, стоны, ужас на 
лицах тех, кто уже успел выскочить из пепла, 
горящие живые люди, на которых лопается и 
расползается кожа. Гвешиани хладнокровно ско-
мандовал:  «Огонь!» 
Из сотен стволов раздались автоматные оче-

реди. Впереди бегущие падали под градом пуль, 
заслоняя собой выход. Через несколько секунд 
образовалась  гора трупов, которая не позволи-
ла никому выйти. Ни один не спасся. Громова и 
Мальсагова уводили  под конвоем, а этот ад еще 
продолжался.
Через несколько дней капитан Громов и Мальса-

гов  вернулись в Хайбах. Солдат уже не было, воз-
ле конюшни, от которой остался лишь кровавый 
пепел, возилось несколько местных жителей. Как 
выяснилось, в тот трагический день на рассвете 
они ушли в горы за дровами и по случайности 
остались живы. Они видели жестокую казнь сво-
их земляков. А когда войска ушли, вернулись в 
аул, чтобы по мусульманскому обычаю предать 
останки мучеников  земле.
Жандар и Ясу Гаевы, Элберт Хамзатов, Ахмад 

Гамаргаев и другие проделали нечеловеческую 
работу. Долбя мерзлую землю и рискуя ежеми-
нутно оказаться под автоматным огнем (народ 
выслали и оставшиеся считались бандитами), в 
мороз, без сна и отдыха трое суток эти люди хоро-
нили своих сожженных братьев и сестер. Жандар 
Гаев читал над каждым посмертную молитву.
В 1945 году, оправившись от потрясения, Дзияу-

дин Мальсагов написал из Казахстана, где он ока-
зался чуть позже, чем его земляки, письмо «отцу 
народов», которому верил безмерно. Рассказал 
все, как было. Через месяц его вызвал начальник 
Талды-Курганского областного управления НКВД 
Юдин. Сказал: - Если еще раз напишешь, - ли-
шишься головы.  Из-за этого письма его сняли с 
работы.
Мальсагов не оставил надежды предать глас-

ности факты, о которых в правительстве, по его 
убеждению, не могли знать, иначе бы не случилось 
этого произвола. Часто пишет ему капитан Громов, 
который также не может забыть тот кошмар…
В 1956 году в Алма-Ату приехал Н.С. Хрущев. 

Во время совещания в оперном театре Дзияудину 
удалось передать письмо Никите Сергеевичу, а 
позже и поговорить с ним.
Через некоторое время комиссия ЦК КПСС, в 

составе которой был заместитель заведующего 
Отделом ЦК КПСС   С.В. Тикунов, начал рассле-
дование. В течение нескольких месяцев скрупу-
лезно изучалась обстановка, остатки кровавого 
пепелища, которое и через 12 лет хранило следы 
массового зверства. Все подтвердилось так, как 
рассказывал Мальсагов.
Хатынь, Лидице… К этим печальным именам 

следует дабавить имя чеченского аула Хайбах, 
которого уже нет ни на одной карте мира.

Сайд-Эмин БИЦОЕВ, журналист
(Журнал «Огонек, № 42, 1990 год).

ГЕНОЦИД

Хайбах: аул, которго нет
В ГОРОДСКОЙ ПРОКУРАТУРЕ

Прокуратурой города рас-
смотрено обращение мест-
ной жительницы о непредо-
ставлении органом опеки и 
попечительства в суд акта 
обследования жилищно-бы-
товых условий. 
Проверкой установлено, 

что Шалинским городским 
судом рассматривается гра-
жданское дело по исковому 
заявлению заявительницы к 
бывшему супругу об опре-
делении места жительства 
детей.
В рамках его рассмотрения 

судом в МУ «Департамент об-
разования г. Аргун» направ-
лен судебный запрос о предо-
ставлении акта обследования 
жилищно-бытовых условий 
места жительства истца и от-
ветчика, а также заключение 

по существу спора.
По результатам исполнения 

судебного запроса ведущим 
специалистом по опеке и 
попечительству МУ «Депар-
тамент образования г. Аргун» 
в суд представлено заключе-
ние о невозможности прожи-
вания детей с матерью, при 
этом обследование жилищно-
бытовых условий по месту 
жительства заявительницы 
не проведено. 
В этой связи прокурором 

города в адрес начальника 
МУ «Департамент обра-
зования г. Аргун» внесено 
представление об устранении 
нарушений закона, причин и 
условий, им способствующих. 
Акт реагирования рассмо-
трен, виновное лицо привле-
чено к ответственности.

Прокуратура рассмотрела обращение 
на бездействие территориального 
органа опеки и попечительства

Прокуратурой города проведена проверка соблюдения 
образовательным учреждением городского округа г. Аргун 
порядка оказания медицинской помощи несовершеннолет-
ним.
Установлено, что в образовательном учреждении медицин-

ский кабинет не в полном объеме оснащен мебелью, оргтех-
никой и медицинскими изделиями. Кроме того, образова-
тельным учреждением не заключен договор с медицинской 
организацией о медицинском обслуживании обучающихся.
В этой связи прокуратурой города в адрес руководителя 

образовательного учреждения внесено представление об 
устранении нарушений закона, которое рассмотрено и удов-
летворено, виновные лица привлечены к дисциплинарной 
ответственности.

Прокуратура г. Аргуна

Выявлены нарушения 
законодательства в сфере охраны здоровья 

несовершеннолетних

Российские национальные 
водительские удостовере-
ния, сроки которых истекут 
до 31 декабря 2025 года 
включительно, продолжат 
действовать 3 года. Вносить 
в эти документы допол-
нительные изменения не 

нужно.
Ранее автоматически про-

длевались права, сроки кото-
рых истекали с 1 января 2022 
года и до конца 2023 года.
Документ: Постановле-

ние Правительства РФ от 
23.12.2023 № 2269.

Продление водительских прав

Федеральным законом от 
27.11.2023 № 559-ФЗ внесе-
ны изменения в статью 5.31 
Кодекса РФ об администра-
тивных правонарушениях.
Указанная статья Кодекса 

дополнена новой частью 2, 
предусматривающей адми-
нистративную ответствен-
ность за нарушение или 
невыполнение работодате-
лем или лицом, его пред-
ставляющим, обязательств 
по коллективному договору, 
соглашению в части, касаю-
щейся охраны труда работ-
ников, занятых на работах с 

вредными и (или) опасными 
условиями труда, в том чи-
сле на подземных работах.
Виновным в указанном 

правонарушении лицам 
предусмотрено назначение 
наказания в виде предупре-
ждения или административ-
ного штрафа в размере от 6 
до 10 тысяч рублей.
Федеральный закон вступит 

в силу 8 декабря 2023 года.

Р.Б-М. ХАЛИМОВ,
заместитель прокурора 

города
юрист 1 класса

Новая административная 
ответственность
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На базе МБОУ «СОШ № 3 с. Бердыкель» им. Якубова Ш.Ш. 
Департаментом образования г. Аргун проведен муниципаль-
ный семинар-практикум на тему «Методы и технологии, 
применяемые в ходе операционно-деятельностного этапа 
учебного занятия» для учителей истории и обществознания 
общеобразовательных организаций городского округа г. 
Аргун. Семинар провели региональный методист по общест-
вознанию Гемирханов Умар Хож-Эйлиевич и региональный 
методист по истории Исаев Денильбек Казбекович. В ходе 
встречи присутствующие обсудили базовые образователь-
ные технологии и методы обучения, а также общие вопросы, 
связанные с преподаванием истории и обществознания. 
«В системе образования нашего округа создаются все ус-

ловия для повышения качества образования, роста профес-
сионального уровня педагогических работников, развития 
навыков сотрудничества и эффективного общения между 
ними. И только наша сплоченная и совместная работа даст 
необходимый положительный результат», - отметил на-
чальник Департамента образования г. Аргун Сайдмагомед 
Усманов.

СЕМИНАР-ПРАКТИКУМ ДЛЯ УЧИТЕЛЕЙ 
ИСТОРИИ И ОБÙЕСТВОЗНАНИЯ

В рамках реализации Единой 
Концепции духовно-нравст-
венного воспитания и развития 
подрастающего поколения Че-
ченской Республики в Аргуне 
был проведен муниципальный 
этап конкурса на знание ис-
ламского права «Фикъх» среди 
школьников Аргунского город-
ского округа.

Мероприятие прошло в Цен-
тре образования г . Аргун 
имени первого Президента 
ЧР, Героя России Ахмат-
Хаджи Кадырова при участии 
представителей Духовного 
управления мусульман ЧР, 
мэрии г. Аргун и департамента 
образования.
В конкурсе принимали учас-

тие учащиеся, ставшие побе-
дителями школьных этапов, 
которым предстояло дать ис-
черпывающие ответы по всем 
вопросам правильного совер-
шения намаза.
Как сообщил корреспонден-

ту газеты «Аргун» куратор 
педагогов городского округа г. 
Аргун по духовно-нравствен-
ному воспитанию и развитию 
подрастающего поколения имам 
центральной мечети им Аймани 
Несиевны Кадыровой Ислам 
Булуев, по поручению ДУМ 
ЧР  проведен 3-й тур конкур-
са на знание исламского права 
,,Фикъх” среди учащихся 5-11 
классов Аргунского городского 
округа. 
В этом мероприятии принима-

ли участие:
Председатель общественного 

совета педагогов по ДНВ и 
РПП по Чеченской Республике 
Межиев Саламу Салаудинович, 
начальник Департамента обра-

зования г. Аргун Сайдмагомед 
Усманов, помощник мэра горо-
да Аргун Алим Сулумов. В со-
ставе жюри были: специалисты 
отдела образования Муфтията 
ЧР  Бибулатов Салман Ма-
гомедович и Алиев Мохьмад 
Мусаевич.
Члены жюри подвели итоги 

конкурса. Призовые места 

заняли:
1-е место - Хусаинова Самира  

(СОШ 3 г. Аргун, педагог – ор-
ганизатор по ДНВ Джамалди-
нов Абу-Магомед Халидович); 
2-е место - Шахаева Петимат 

(Гимназия 13 г. Аргун,  педагог 
– организатор по ДНВ Теп-
суркаев Рашид Рукманович); 
3-е место - Акмерзаев Адам 
(СОШ 5, педагог – организатор 
по ДНВ Гадаев Шах-Булат 
Умтуевич). 
Помощник мэра г. Аргун Алим 

Сулумов от имени мэрии  на-
градил всех призеров Почет-
ными грамотами и денежными 
вознаграждениями от Регио-
нального общественного фонда 
имени первого Президента ЧР  
Героя России А-Х. Кадырова. 
До начала мероприятия педа-

гоги по ДНВ прочитали  Мав-
лид.
«Все участники продемон-

стрировали свои знания и 
были по достоинству оценены 
членами жюри, а победители 
и призеры были поощрены 
Почетными грамотами, ислам-
ской литературой и денежными 
поощрениями от Регионального 
общественного им. фонда Ахма-
та-Хаджи Кадырова», — отме-
тил мэр города Илес Масаев.

А.БАСОВ

В Аргуне состоялся конкурс 
на знание исламского права «Ôикúх» 

среди школьников 5-11 классов

Солнечная, по-весеннему теплая погода в 
понедельник 5 февраля, казалось бы, обещала 
такого же продолжения и на завтра. Но, увы! 
– ночью настолько сильно изменилась преда-
тельница-погода, решившая «показать», какая 
она может быть недружелюбной в феврале, 
что  сильные, со стуком и грохотом порывы 
ветра нарушили сон не только аргунцев… 
В полюбившемся всем нам кинофильме 

«Служебный роман» главная героиня в ис-
полнении  Алисы Фрейндлих поет песню 
«У природы нет плохой погоды». Так-то  
оно так.  А как быть, если стихия все-таки 
нанесла существенный урон? Вот как вы-
глядела часть крыши гимназии №13 им. 
С.Диканиева, когда утром 6 февраля  пе-
дагоги и обучающиеся начали подходить к 
началу уроков в школу. 
Но директор гимназии К.Х. Хамцуева всего 

за час с небольшим нашла ремонтную бри-
гаду вместе со спецтехникой, и все усилия 

непогоды-стихии к концу дня сошли на нет. 
Тем временем погода начала еще больше 
ухудшаться. Начал накрывать дождь, об-
ещавший перейти в мокрый снег. А в сгуща-
ющихся сумерках еще видны были рабочие, 
которые заканчивали ремонт крыши.  На 
второе утро образовательное учреждение 
было готово встретить обучающихся, как го-
ворится, во всеоружии. Гимназия выглядела, 
как ухоженная красавица после посещения 
салона красоты.
Вот что значит оперативность и ответст-

венный подход к своим служебным обязан-
ностям!

Материал к публикации по просьбе 
родительской общественности 

подготовила А.САИДОВА
На снимках: последствия стихии (фото 

№1); идет ликвидация последствий 
стихии (фото 2)

Оперативно ликвидировали последствия непогоды

В соответствии с планом работы Департа-
мента образования г. Аргун на базе МБОУ 
«Гимназия № 13» г. Аргун им. С.Д. Диканиева 
состоялся семинар для учителей чеченского 
языка и литературы на тему «Операционно-
деятельностный этап учебного занятия», в 

СЕМИНАР ДЛЯ УЧИТЕЛЕЙ ЧЕЧЕНСКОГО ЯЗЫКА И ЛИТЕРАТУРЫ
котором приняли участие около 30 учителей 
городского округа город Аргун. Спикером ме-
роприятия выступила региональный методист 
по чеченскому языку городского округа город 
Аргун Товрат Гиргиевна Валиева. В рамках 
данного мероприятия обсуждались инноваци-
онные методы и приёмы организации основ-
ного этапа урока, а также присутствующие 
имели возможность получить методическую 
помощь по иным вопросам работы. «В систе-
ме образования нашего округа создаются все 
условия для изучения и преподавания нашего 
родного языка. Нет сомнения в том, что бла-
годаря такой поддержке мы сможем вывести 
на новый уровень преподавание чеченского 
языка и литературы в общеобразовательных 
организациях нашего округа», – подчеркнул 
начальник Департамента образования г. Аргун 
Сайдмагомед Усманов.
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Начну с главной пробле-
мы, без решения которой 
– достижения реальных 
результатов в ее реше-
нии – мы можем сколько 
угодно рассуждать о важ-
ности, необходимости, ак-
туальности тех или иных 
лингвистических проблем 
в сфере чеченского, вообще 
нахского языкознания, но от 
этого воз с места не сдви-
нется. Конечно, речь идет о 
кадрах ученых-лингвистов 
в республике. Об этом я 
писал, кстати, 15 лет назад, 
но и сегодня,  спустя столько 
времени,  должен признать, 
что особо кардинальных 
сдвигов не произошло ни 
в подготовке научно-пе-
дагогических кадров, ни в 
решении актуальных для 
языкознания, особенно язы-
кознания чеченского (и в 
целом нахского), проблем. 
Об «особо кардинальных» 
говорю потому, что успехи 
определенные есть, и они 
должны бы впечатлять, 
особенно с учетом того, что 
занимаются ими, по сути, 
только единицы. Причем не 
все, кто потенциально мог 
бы заниматься серьезны-
ми научными проблемами, 
направляют свои усилия 
именно на это, ударившись 
в то, что иначе, как мифот-
ворчеством, назвать нельзя. 
Проявляющих интерес к 
вопросам языка у нас доста-
точно много, но это нередко 
или поиск в чеченском язы-
ке признаков праязыка все-
го человечества, или стрем-
ление сменить письменность 
для фактически новопись-
менного языка, хотя любой 
здравомыслящий человек 
прекрасно понимает, что, 
будучи одним из субъек-
тов нашего федеративного 
государства, мы никогда 
не получим реальной воз-
можности это сделать даже 
в том случае, если кто-ни-
будь создаст безупречный 
во всех отношениях проект. 
Не думаю, что здесь нужны 
какие-то дополнительные 
разъяснения.
Главная наша проблема 

и сегодня – это не столько 
скромность успехов в росте 
научно-педагогических ка-
дров, сколько в том, что из 
«выращенных» кадров лишь 
единицы продолжают зани-
маться исследовательской 
деятельностью после защи-
ты диссертаций, и из них 
очень незначительная часть 
связывает эту деятельность 
не с накоплением публи-
каций для обеспечения по 
месту работы прибавкой 
к зарплате, а с внесением 
своего вклада в решение се-
рьезных исследовательских 
проблем. В итоге мы не осо-
бенно сдвинулись с места не 
в обсуждении, а в реальном 
исследовании лингвисти-
ческих проблем, определя-
ющем уровень развития, в 
нашем случае, чеченского 
языкознания. 
В исследовании проблем 

фонетики чеченского языка 
и вообще нахских языков 
дальше Д.С. Имнайшвили и 
того вклада, который внесли 
в это Ю.Д. Дешериев  и А.Г. 
Магомедов, мы не продвину-
лись. Не говорю, что за это 

ТРИБУНА УЧЕНОГО

Чеченский язык: проблемы и пути их решения

время не появлялись другие 
труды по нахской фонетике. 
Были еще монографии Т.И. 
Дешериевой  и А.Д. Тимаева, 
учебное пособие Р.А. Сала-
мовой. Но: Т.И. Дешериева 
сосредоточила внимание на 
сопоставлении фонетиче-
ских систем двух языков и 
особенно не углублялась в 
теоретические вопросы фо-
нетики и, тем более, фоноло-
гии чеченского языка и исто-
рической фонетики, а А.Д. 
Тимаев и Р.А. Саламова в 
узловых вопросах чеченской 
фонетики несколько по-раз-
ному расширяли воззрения 
Д.С. Имнайшвили, особенно 
в части историко-сравни-
тельной, также ограничив 
обращение к фонологиче-
ским вопросам.
К исследованию фонети-

ческого строя чеченского 
языка на фоне двух других 
нахских, причем в важном и 
менее всего исследованном 
направлении выявления 
фонетических процессов в 
словоизменении и словоо-
бразовании (следовательно, 
процессов морфонологиче-
ских), приступил защитив-
ший в 2014 г. кандидатскую 
диссертацию С.-Х.С.-Э. Ире-
зиев, с нарастающей актив-
ностью продолжающий эту 
работу. Проблема только в 
том, что он единственный 
фонетист в чеченском язы-
кознании, занимающийся 
не сопоставлением тех или 
иных фонетических еди-
ниц и процессов в чечен-
ском и русском языках, 
что, конечно, тоже важно, 
особенно в лингвометодиче-
ском отношении, а особенно 
актуальной и теоретически 
значимой для фонетики и 
морфонологии чеченского 
языка проблемой. 
К сказанному выше сле-

дует еще добавить, что в 
чеченской фонетике еще 
достаточно много сложных 
и неоднозначно решаемых 
вопросов, таких как фоне-
тическая и фонологическая 
интерпретация так называе-
мых геминатов, состав диф-
тонгов, состав и сам вопрос 
наличия в чеченском языке 
трифтонгов, артикуляци-
онная и фонологическая 
характеристика так называ-
емых «полугласных» w и j и 
т.д. Что касается фонологии, 
она в чеченском языкоз-
нании специально вообще 
не выделяется, ее вопросы 
иногда рассматриваются в 
рамках фонетики, и не у 
всех авторов наблюдается 
последовательное разграни-

чение понятий звука и фо-
немы. Что касается разделов 
графики и орфографии, осо-
бенно орфографии, так как 
вопрос графики, в принципе, 
решен и, видимо, надолго, 
то до сегодняшнего дня эти 
разделы в чеченской лин-
гвистической науке отсутст-
вуют. Это не означает, что у 
нас вообще не было научных 
или научно-популярных 
публикаций по вопросам 
графики и орфографии, 
орфографических словарей 
или справочников. Такие 
издания у нас были. Однако, 
кроме известных работ М.Д. 
Чентиевой, до недавнего 
времени специальных на-
учных работ по графике и 
орфографии нет. Они начали 
появляться сравнительно 
недавно, когда актуализи-
ровались вопросы упоря-
дочения орфографических 
норм и в наших журналах и 
сборниках статей были опу-
бликованы статьи А.Д. Ти-
маева, М.Р. Овхадова и мои. 
Свою положительную роль в 
том, что у нас появился но-
вый свод орфографических 
правил и составлен Большой 
орфографический словарь, 
сыграли и эти статьи. 
До сих пор наибольшее 

достижение чеченского язы-
кознания в области лекси-
кологии – монография А.Г. 
Мациева, 120-летие со дня 
рождения которого мы от-
метили в конце истекшего 
года. По моей совершенно 
не завышенной оценке, это, 
несмотря на сравнительно 
небольшой объем, замеча-
тельная книга, в которой 
фундаментально освещены 
все узловые вопросы лек-
сикологии чеченского язы-
ка. Работ по лексикологии, 
которые можно было бы 
поставить рядом с ней, у нас 
до сих пор нет. И если бы не 
названная монография, при-
шлось бы согласиться с тем, 
что в чеченском языкозна-
нии отсутствует такая часть 
(раздел), как лексикология: 
не будем же мы утверждать, 
что время от времени выхо-
дящие работы по отраслевой 
лексике, начало которым 
было положено в 1975 г. се-
рией статей об отраслевой 
и терминологической лек-
сике вайнахских языков во 
II томе «Ежегодника ИКЯ» 
(статьи Ю.Д. Дешериева, 
Т.И. Дешериевой, М.Д. Чен-
тиевой, И.А. Оздоева, Ф.Г. 
Оздоевой, И.Ю. Алироева, 
А.Д. Тимаева, К.З.Чокаева, 
Р.И. Ахриевой, Д.С. Им-
найшвили, Т.Б. Гониаш-

вили), представляют весь 
раздел лексикологии. 
Справедливости ради сле-

дует указать, что в допол-
нение к этой работе можно 
назвать докторскую дис-
сертацию и монографию 
А.С. Куркиева, материалы 
и выводы которых имеют 
отношение и к чеченскому 
языку. Абсолютное боль-
шинство остальных работ 
по чеченской (и ингушской) 
лексикологии, в том числе и 
словарь И.Ю. Алироева, до-
кторская диссертация Б.А. 
Хазбулатова, как отмечено 
выше, посвящены вопро-
сам отраслевой лексики. 
Сюда можно добавить также 
вышедшие в 1960–1970-е 
гг. объемные статьи Ф.С. 
Льяновой (о заимствован-
ной лексике в вайнахских 
языках) и А.Г. Магомедо-
ва. Исчерпывающий обзор 
всех работ (объемных и 
небольших, значимых и вто-
ростепенных) в статье не-
возможно сделать, но даже 
приведенный говорит о том, 
что проблемы чеченской 
лексикологии исследованы 
неравномерно. Так, омо-
нимия в чеченском языке 
специально, в отдельной ра-
боте, не рассматривалась ни 
одним автором, в то время 
как по омонимии в ингуш-
ском такая работа есть и 
опубликована давно. Не могу 
утверждать, что проблемам 
«-нимии» в чеченском языке 
не посвящались какие-то 
публикации в последние 
десятилетие-полтора. Они 
были, даже диссертация 
по синонимии, но в этих 
публикациях или общие 
рассуждения о соответству-
ющих семантических отно-
шениях между лексемами, 
или они рассматриваются 
на базе чеченского языка с 
вкраплением примеров из 
чеченского. «Подразделы» 
лексикологии, такие как 
ономастика, исследованы 
неравномерно. Основательно 
изученной можно считать 
топонимику, в основном бла-
годаря А. Сулейманову. К 
изучению проблем форми-
рования терминосистем че-
ченского языка приступила 
опубликовавшая несколько 
статей перед защитой и 
после защиты кандидат-
ской диссертации С.С.-А. 
Юсупова.
Проблемами сравнитель-

ной лексики нахских и сла-
вянских языков продолжает 
заниматься А.Д. Вагапов, 
опубликовавший по этой 
проблеме книгу и защитив-
ший по ней же кандидат-
скую диссертацию. Лексико-
логия последних двух деся-
тилетий этим не ограничи-
вается, но и ненамного ушла 
вперед в плане расширения 
объема исследуемой лекси-
ки и углубления в семанти-
ческие и семасиологические 
аспекты и проблемы. 
А ведь в словарном составе 

чеченского языка за полвека 
произошли существенные 
изменения, в том числе и в 
части заимствования лек-
сики, причем речь идет не 
столько об увеличении объ-
ема заимствований, сколько 
о том, что чеченский язык 
чем дальше, тем меньше 

нуждается в этом процессе в 
посредниках – русском или 
каком-либо ином языке, а 
эта новая тенденция тоже 
нуждается в исследовании. 
Не в меньшей степени ну-
ждается в исследовании 
поддерживаемая и моими 
коллегами тенденция сло-
вотворчества, не всегда 
оправданного и вызванного 
необходимостью, отсутстви-
ем в чеченском языке соот-
ветствующих слов для вы-
ражения нужных понятий, 
и нередко противоречащая 
установившимся в языке 
словообразовательным ти-
пам и словообразователь-
ным связям между лексико-
словообразовательными и 
лексико-грамматическими 
классами и разрядами слов. 
Не думаю, что, например, 
нам так необходимо было 
утвердить в языке слово 
«дошам» для замены рус-
ского термина «словарь» при 
наличии по существу вы-
веденного, а не вышедшего 
из употребления арабизма 
«лугIат», употреблявше-
гося в середине прошлого 
века. Хотя бы потому, что 
в чеченском языке нет та-
кой словообразовательной 
модели или типа, в кото-
рых допускается образова-
ние имен существительных 
с предметным значением 
(или даже каким-то иным) 
суффиксом –м от основы 
имени существительного. 
Рассуждаю так, зная о том, 
что «дошам» как один из 
переводов лексемы «сло-
варь» привели А.Г. Мациев 
и А. Карасаев в «Русско-
чеченском словаре», но и в 
нем наряду с «словарь» и 
«дошам» приводится «лу-
гIат». Можно понять, когда 
по аналогии с куортали 
«платок» вводят слово ву-
ортали «шарф», лексему 
гулам со значением «собра-
ние людей» используют и в 
значении «собрание текстов 
или иных произведений 
творчества»: такие новоо-
бразования не противоре-
чат действующим в языке 
семантико-словообразова-
тельным закономерностям, 
могут быть объяснены и 
введены в тот или иной 
словообразовательный тип, 
модель (допустив, однако, 
что производящая основа 
здесь глагол без «-дан»). 
Однако ни в какой тип или 
модель не вписываются, на-
пример, Iамат (вводится для 
исключения заимствования 
«учебник»): в чеченском 
языке просто нет отглаголь-
ных имен существительных 
с суффиксом -т. 
Можно как-то понять, объ-

яснить словотворчество с 
использованием, пусть и с 
некоторыми отступлениями, 
морфемно-словообразова-
тельных и иных ресурсов 
языка, но стремление во что 
бы то ни стало заменить все 
заимствования придуман-
ными одним автором «не 
выходя из-за письменного 
стола»?.. Как, введя сотни 
подобных «неологизмов» в 
словарь, мы объясним по-
том, каким словообразова-
тельным моделям, способам, 
типам они соответствуют, 
какие аффиксы, например, 
в них выделяются? У С.С.-
А. Юсуповой приводится 
много подобных новообра-
зований, предложенных 
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разными авторами за по-
следние два десятилетия: 
такие, например, как зора 
«сила» (чем не устраивает 
гIора?), юьхьша «личность», 
кенсо «личность», цхьанча 
«единица» (напр., фонети-
кин цхьанча «фонетическая 
единица»), анпал «проблема» 
и др. До сих пор нас вполне 
устраивали относительные 
прилагательные от заимст-
вованных существительных, 
соответствующие собственно 
чеченским относительно-
притяжательным прила-
гательным: математикин, 
физикин, алгебрин, фило-
софин, географин, полито-
логин, этнологин и др., хотя 
параллельно, и даже чаще, 
употребляли вариант с усе-
чением окончания русских 
прилагательных: математи-
чески, физически, алгебраи-
чески, философски, геогра-
фически, политологически, 
этнологически. Теперь нам 
понадобилось заменить оба 
варианта третьим: матема-
тийка, физийка, алгебрийка, 
философийка, географийка, 
политологийка, этнологийка. 
При этом имеется в виду, 
что -ийка – это суффикс, 
хотя вряд ли изобретатели 
сами смогут объяснить, что 
это за суффикс чеченского 
языка и как это «созда-
ние» связано с семантикой 
признака. Это уже, на мой 
взгляд, словотворчество для 
словотворчества, замена без 
всякой необходимости уже 
имеющейся в языке лекси-
ки. При этом не достигается 
декларируемая цель – за-
мена заимствованных слов: 
производящая основа та 
же, заимствованная, только 
вместо известного и понят-
ного аффикса к ней присо-
единяется искусственный 
«аффиксоид».
Понимаю, что у меня есть 

оппоненты, которые будут 
приводить свои доводы, но 
ни я со своим видением этого 
процесса, будучи даже авто-
ром большой работы по сло-
вообразованию чеченского 
языка, ни оппоненты с про-
тивоположным не исследо-
вали словообразовательную 
систему чеченского языка и 
протекающие в ней сейчас 
процессы настолько глубоко 
и всеобъемлюще, чтобы быть 
абсолютно убедительными 
и закрыть эту проблему. И 
было бы неплохо, если бы в 
обсуждении словотворческо-
го процесса не забывали о 
том, что язык – это продукт 
коллективного творчества, в 
его развитии, в частности, 
в обогащении словарного 
состава, индивидуальное 
словотворчество тоже играет 
свою роль, оно  допустимо, 
его результаты нередко 
принимаются носителями 
языка, становятся общена-
родным достоянием, однако 
вряд ли это значит, что ког-
да-либо в истории языков 
разворачивались кампании 
по «конструированию» но-
вых слов, широкомасштаб-
ной замене уже имеющихся 
новыми – искусственно со-
зданными лексемами. 
А ведь современное нам 

словотворчество во многом 
именно так протекает. До-
статочно заглянуть в первые 

номера журнала «Гоч» (№ 
1), чтобы представить себе, 
до какого абсурда можно 
дойти, если лепить слова 
из чего попало, не заботясь 
о соответствии их каким-то 
законам, принципам, моде-
лям и пр., существующим в 
языке, причем вознамерив-
шись заменить и уже име-
ющуюся в языке лексику, и 
не только заимствованную. В 
значении «самолюбие» у нас 
было слово дегалла, пред-
лагают ассна. Были, может 
быть, не самые удачные для 
обозначения этого понятия 
билламалла и бехкамалла в 
значении «условность», но 
чем, кроме того, что «коро-
че», оказалось неизвестно 
откуда взятое хонч. Вместо 
дезде «праздник» составлено 
(надо думать, из диал. сакъа 
– лит. сагIа) и дан масдар-
существительное свкъдар. 
Много других примеров тако-
го словотворчества на уровне 
не самого умелого ремесла 
(гон «восприятие» – ср. с инг. 
гон «молоток»), инкота «инте-
рес», йончар «исполнение», 
терталг «возрождение» и 
др.). Это могло бы напоминать 
«глокий язык» Л.В. Щербы 
или «язык» обитателей стра-
ны чудес у Льюиса Кэрролла, 
если бы не одно «но»: у Л.В. 
Щербы и Л. Кэрролла слова 
с незнакомыми корнями, но 
с аффиксальной частью, ко-
торая реально существует в 
языке, а у «изготовителей» 
слов нередко к известному 
корню прибавляются или 
вовсе не существующие в 
языке части, которые долж-
ны бы выполнять роль аф-
фиксов (словообразующих), 
или такие, которые к этим 
корням по сложившимся в 
языке закономерностям не 
могут присоединяться, а 
нередко выдуманными и не 
имеющими аналогов в языке 
являются обе части. 
До сравнительно недавнего 

времени у нас такого разде-
ла, как фразеология, можно 
сказать, не было вообще. 
Были отдельные фрагменты, 
по большей части калькиро-
ванные из русской фразео-
логии, в учебных изданиях, 
но исследований как тако-
вых не существовало. Ситу-
ация начала исправляться в 
1990–2000-е гг., когда соби-
ранием и изданием фразео-
логизмов чеченского языка 
занимался Д.Б. Байсултанов, 
выпустил свое толкование 
чеченских фразеологизмов 
Л. Ибрагимов, защитила 
кандидатскую диссерта-
цию Р.Д. Шамилёва, стали 
появляться время от вре-
мени статьи по различным 
вопросам использования 
фразеологизмов в устной 
и письменной речи. Однако 
трудно сказать, можно ли 
считать, что в чеченском 
языкознании есть вполне 
сформировавшийся раздел 
фразеологии, представлен-
ный не только статьями и 
публикациями собраний 
фразеологизмов, но и круп-
ными монографическими 
работами со всеаспектным 
исследованием и описанием 
фразеологизмов чеченского 
языка. И не кажется слу-
чайным, что такой раздел 
в вузовских курсах совре-

менного чеченского языка 
не читается: в лучшем слу-
чае при чтении предельно 
сжатого курса лексикологии 
даются какие-то сведения о 
фразеологизмах. 
Словообразование в своих 

основных вопросах было еще 
в 1970-е гг. исследовано К.З. 
Чокаевым. С середины 2000-
х гг. вопросы чеченского 
словообразования (компо-
зитного) в сопоставлении 
с русским языком разра-
батываются М.У. Сулей-
бановой. В исследованиях 
обоих ученых, а также в 
немногочисленных статьях 
отдельных авторов разра-
ботаны частные вопросы; в 
полном объеме, в системе 
словообразование чеченского 
языка с охватом всех частей 
речи и всех аспектов словоо-
бразовательного процесса не 
могу считать исследованным 
даже с учетом своей объем-
ной монографии, изданной в 
2010 г., охватывающей всю 
словообразовательную сис-
тему в целом и в значитель-
ной степени по-новому ее 
представляющей. Разделы 
морфемики и морфонологии 
при этом относятся к числу 
наименее исследованных. 
То, что в работах отдель-
ных ученых есть замечания 
относительно тех или иных 
фонетических явлений, со-
провождающих словоизме-
нительные и словообразо-
вательные процессы, обычно 
не выходящие за пределы 
выявления перегласовок 
гласных в корне, еще не 
говорит об определенной 
степени развития морфо-
нологии, так как морфоно-
логия – раздел, изучающий 
подобные явления на мор-
фемном шве, редкие, но, 
видимо, присутствующие в 
чеченском языке явления, 
а такие наблюдения иссле-
дователями чеченского и в 
целом нахских языков не 
проводились. Описание и 
классификация морфем как 
средств формообразования и 
формовыражения, а также 
словообразования, составля-
ющие предмет морфемики, – 
также одна из проблем, ко-
торые ждут своего решения. 
В чеченском языкознании 

до сих пор фактически от-
сутствует такой важный 
раздел, как стилистика, и 
это при том, что в совре-
менной лингвистической, 
в целом филологической 
науке вопросы практиче-
ской стилистики, культуры 
речи и лингвистической 
поэтики относятся к числу 
наиболее значимых и при-
влекают внимание широкого 
круга филологов (не только 
языковедов). До 2000-х гг. 
работ по стилистике у нас 
не было вообще, положение 
как-то стало выправляться 
в начале 2000-х гг.: общие и 
частные вопросы чеченской 
стилистики получили свое 
освещение в докторской 
диссертации и излагающих 
ее содержание книгах и 
других публикациях З.Х. 
Хамидовой. Этой первой 
объемной работе по сти-
листике предшествовали 
отдельные статьи разных 
авторов по стилистике че-
ченской художественной 

литературы и фольклора 
и кандидатская диссерта-
ция Х.У. Юсупхаджиевой о 
языке чеченской художест-
венной литературы. Можно, 
следовательно, считать, что 
стилистика чеченского язы-
ка начала оформляться как 
самостоятельный раздел 
после появления упомянутой 
книги и других работ З.Х. 
Хамидовой, значимость ко-
торых, однако, существенно 
возросла бы, если хотя бы 
часть была выполнена на че-
ченском языке с введением, 
соответственно, в научный 
оборот чеченских стилисти-
ческих терминов. Тот уро-
вень, который позволил бы 
ввести в университетский 
учебный план для соответ-
ствующей специальности 
дисциплину «Стилистика 
чеченского языка», еще не 
достигнут, при этом мини-
мально затронуты сложные 
проблемы исследования экс-
прессивно-стилистических 
ресурсов чеченского языка. 
Собственно грамматика 

чеченского языка (морфо-
логия и синтаксис) разра-
ботана, пожалуй, в значи-
тельно большей степени, 
чем остальные разделы. 
Крупные монографические 
работы с изложением ос-
новных вопросов чеченской 
морфологии и синтаксиса 
при этом до сих пор – из-
вестные труды Н.Ф. Яков-
лева. Других специальных 
фундаментальных моногра-
фических работ, охватыва-
ющих морфологию и/или 
синтаксис чеченского языка 
в целом, кроме этих, однако, 
нет. Но вопросы морфологии 
(начнем с нее) исследованы 
в значительном количестве 
статей и в том или ином объ-
еме затронуты в исследова-
ниях, посвященных различ-
ным вопросам грамматики, 
в описаниях чеченского и 
в целом нахских языков в 
рамках сборников статей и 
коллективных трудов. Вме-
сте с тем невыясненных, 
неоднозначно интерпретиру-
емых вопросов в чеченской и 
в целом вайнахской морфо-
логии осталось много, поле 
деятельности для будущих 
исследователей здесь ши-
рокое. Достаточно перечи-
слить лишь самые основные 
вопросы, требующие иссле-
дования или уточнения, без 
полнообъемного и глубокого 
исследования и описания 
которых мы не можем про-
двигаться вперед в разделе 
морфологии. Это, в первую 
очередь, необходимость оп-
ределения состава частей 
речи в чеченском языке, 
построенного на лексико-
грамматическом принципе, 
взятом из русской грамма-
тики, но не подстроенного 
под сам состав частей речи 
русского языка. Необхо-
димо исследовать целый 
ряд частей речи шире, в 
полном объеме, и особенно 
это важно сделать, на мой 
взгляд, в отношении союзов 
(это несмотря на то, что в 
свое время была защищена 
докторская Ф.Г. Оздоевой по 
служебным словам нахских 
языков, в том числе сою-
зам), иначе вряд ли будет 
достигнута определенность 

в вопросах синтаксиса. Не-
обходимо достичь опре-
деленности в отношении 
некоторых грамматических 
категорий, или приписывае-
мых чеченскому языку, или 
неоднозначно интерпрети-
руемых. То, что, например, 
практически всеми автора-
ми, касавшимися этой про-
блемы, кроме автора этой 
статьи, в чеченском языке 
выделяется категория вида 
(однократный и многократ-
ный виды), могло бы не вы-
зывать особых возражений, 
однако никак невозможно 
принять отождествление их 
с совершенным и несовер-
шенным видами русского 
языка, с утверждением, 
что в однократном виде 
выражается инвариантное 
значение совершенного вида 
и соответственно в много-
кратном – несовершенного. 
Эта видовая теория Т.И. 
Дешериевой отстаивается 
коллегами – чеченскими 
исследователями даже в 
наше время. Хотя совер-
шенно очевидно, что здесь 
на самом деле противопо-
ставление двух основных, 
самых оформленных и рас-
пространенных способов 
глагольного действия, о чем 
я многократно писал, начи-
ная с 1987 г. Лишь недав-
но начал рассматриваться 
вопрос о категории залога 
в чеченском языке: начало 
было положено четверть 
века назад Т.И. Дешериевой, 
продолжил, оппонируя ей, 
автор этой статьи, особое 
внимание обращая на то, 
что одиннадцатичленная 
система залогов, предло-
женная Т.И. Дешериевой, 
не соответствует ни ре-
алиям чеченского языка, 
ни общей теории залога. 
Трудные и даже обойденные 
вниманием исследователей 
и составителей грамматик 
чеченского языка вопросы 
этими, конечно, не исчер-
пываются, нам здесь важно 
было обратить внимание на 
то, что предстоит еще много 
работы, чтобы вывести мор-
фологию чеченского языка 
на необходимый достаточно 
высокий уровень. 
Коротко о проблемах в об-

ласти синтаксиса чеченского 
языка можно сказать сле-
дующее. Синтаксис слово-
сочетания главным образом 
представлен работами Р.Х. 
Мамаевой – рядом ее статей 
в разных изданиях прошлых 
лет. Необходимость продол-
жения исследований в этой 
области чеченского языкоз-
нания очевидна, и в этом 
автор этой статьи убедился 
окончательно в процессе ра-
боты над университетским 
курсом (учебником) син-
таксиса чеченского языка, 
уже находящимся в печати. 
Синтаксис простого пред-
ложения длительное время 
был практически ограничен 
эргативной конструкцией и 
проблемами, поднимаемыми 
вокруг нее. При этом сами 
чеченские языковеды даже 
этому вопросу уделяли мало 
внимания. Эргативная кон-
струкция нахских языков 
в целом была в свое время 
исследована ингушским 
языковедом М.И. Чапано-
вым, материалы и выводы 
которого стали расширять и 
углублять только в послед-
ние два десятилетия другие, 
(Окончание на 7-й стр.)

(Начало на 4-й стр.)
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О выделении и оборудовании специ-
альных мест для размещения печатных 
агитационных материалов избира-
тельных объединений, политических 
партий, кандидатов на выборах при 
проведении выборов Президента Рос-
сийской Федерации 17 марта 2024 г. на 
территории избирательных участков 
городского округа город Аргун

В связи с подготовкой к проведению 
17 марта 2024 года выборов Президента 
Российской Федерации, в соответствии 
с пунктом 7 статьи 55 Федерального 
закона от 10 января 2003 г. № 19-ФЗ «О 
выборах Президента Российской Федера-
ции», руководствуясь статьей 63 Устава 
городского округа город Аргун, принятый 
решением Советом депутатов г. Аргун от 
3 августа 2021 года № 35, в целях реали-
заций положений пп. «е» п. 12 Распоря-
жения Главы Чеченской Республики от 
28 декабря 2023 года № 270-рг «О мерах 
по оказанию содействия избирательным 
комиссиям в реализации их полномочий 
при подготовке и проведении выборов 
Президента Российской Федерации» и 
на основании статьи 7, части 6 статьи 

43, статьи 47 Федерального закона от 6 
октября 2003 года № 131-ФЗ «Об общих 
принципах организаций местного само-
управления в Российской Федерации»:
1. Выделить и оборудовать специаль-

ные места для размещения печатных 
агитационных материалов избиратель-
ных объединений, политических партий, 
кандидатов на выборах Президента Рос-
сийской Федерации 17 марта 2024 года 
на территории избирательных участков 
городского округа город Аргун.
2. Направить настоящее распоряжение 

в территориальную избирательную ко-
миссию на территории города Аргун для 
сведения и организации работы.
3. Разместить настоящее распоря-

жение на официальном сайте мэрии в 
информационно-телекоммуникационной 
сети «Интернет» и опубликовать в Ар-
гунской городской газете «Аргун».
4. Контроль за исполнением настояще-

го распоряжения возложить на первого 
заместителя мэра Мациева А.С.
5. Настоящее распоряжение вступает 

в силу с момента подписания.

Мэр                        И.А. МАСАЕВ

РАСПОРЯЖЕНИЕ
18.01.2024                                  № 18

Приложение
к распоряжению мэра г. Аргун от 18.01.2024 № 18

СПИСОК
рекомендуемых специальных оборудованных мест для размещения 
предвыборных печатных агитационных материалов на выборах 

Президента Российской Федерации 17 марта 2024 года на территории 
избирательных участков городского округа г. Аргун

№
п/п Наименование специальных мест Адрес

Город Аргун

Избирательный участок № 1 

1 Металлическое решетчатое ограждение МБОУ 
СОШ № 1 г. Аргун г. Аргун, ул. Шоссейная, 59

Избирательный участок № 2 

2 Металлическое решетчатое
ограждение МБОУ СОШ № 2 г. Аргун г. Аргун, ул. Г. Титова, 2а

Избирательный участок № 3 

3 Металлическое решетчатое
ограждение МБОУ СОШ № 3 г. Аргун

г. Аргун, 
ул. А.А. Кадырова,13

Избирательный участок № 4

4 Металлическое решетчатое
ограждение МБОУ Гимназия № 13 г. Аргун г. Аргун, ул. Шоссейная, 133а

Избирательный участок № 5

5 Металлическое решетчатое
ограждение МБОУ СОШ № 5 г. Аргун г. Аргун, пер. Свободы, 1

Избирательный участок № 6

6 Металлическое решетчатое
ограждение МБОУ СОШ № 6 г. Аргун г. Аргун, ул. Д. Акаева, 5

Избирательный участок № 7

7 Металлическое решетчатое
ограждение МБОУ СОШ № 1 г. Аргун г. Аргун ул. Шоссейная, 59

Избирательный участок № 8

8 Металлическое решетчатое
ограждение МБОУ СОШ № 2 г. Аргун г. Аргун, ул. Г. Титова, 2а

Избирательный участок № 9

9 Металлическое решетчатое
ограждение МБОУ СОШ № 3 г. Аргун г. Аргун, ул. А.А. Кадырова, 13

Избирательный участок № 77

10 Металлическое решетчатое
ограждение Дома культуры с. Бердыкель г. Аргун

с. Бердыкель, 
ул. А-Х. Кадырова, 239

Избирательный участок № 78

11 Металлическое решетчатое
ограждение МБОУ СОШ № 1 с. Бердыкель г.Аргун с. Бердыкель, ул. Садовая, 75

Избирательный участок № 81 

12 Металлическое решетчатое
ограждение МБОУ СОШ № 2 с. Чечен-Аул г. Аргун с. Чечен-Аул, ул. В. Кунтаева, 5

Избирательный участок № 82

13 Металлическое решетчатое
ограждение МБОУ СОШ № 1 с. Чечен-Аул г. Аргун

с. Чечен-Аул,  
ул. Ш.А. Митаева, 41 

Избирательный участок № 462

14 На здании филиала МБОУ «СОШ № 1 
с.Бердыкель» пос. Примыкание г.Аргун

пос. Примыкание, 
Начальная школа

Избирательный участок № 473

15 Металлическое решетчатое
ограждение МБОУ СОШ № 4  г. Аргун г. Аргун, ул. С. Аксактемирова, 30«а»

Избирательный участок № 474

16 Металлическое решетчатое
ограждение МБОУ СОШ № 7  г. Аргун г. Аргун, ул. А.А. Кадырова, 216,

Избирательный участок № 491

17
Металлическое решетчатое ограждение МБОУ “ЦО 
г. Аргун им. Первого Президента ЧР  Героя России  
А-Х. Кадырова 

г. Аргун, ул. Даттахская, 11

Об определении резервных помещений 
для голосования на территории город-
ского округа г. Аргун при проведении 
выборов Президента Российской Фе-
дерации 17 марта 2024 года

В связи с подготовкой к проведению 
17 марта 2024 года выборов Президента 
Российской Федерации, руководствуясь 
п. 16 ст. 20 Федерального закона от 12 
июня 2002 года № 67-ФЗ «Об основных 
гарантиях избирательных прав и права 
на участия в референдуме граждан 
Российской Федерации», статьей 63 
Устава городского округа город Аргун, 
принятый решением Советом депутатов 
г. Аргун от 3 августа 2021 года № 35, в 
целях реализаций положений пп. «е» 
п. 12 Распоряжения Главы Чеченской 
Республики от 28 декабря 2023 года № 
270-рг «О мерах по оказанию содействия 
избирательным комиссиям в реализации 
их полномочий при подготовке и прове-
дении выборов Президента Российской 
Федерации» и на основании статьи 7, ча-
сти 6 статьи 43, статьи 47 Федерального 
Закона от 06 октября 2003 года № 131-
ФЗ «Об общих принципах организаций 
местного самоуправления в Российской 

Федерации»:
1. Утвердить перечень резервных по-

мещений для голосования и размещения 
участковых избирательных комиссий 
при проведении выборов, назначенных 
на 17 марта 2023 года, согласно прило-
жению.
2. Рекомендовать руководителям соот-

ветствующих учреждений и организаций 
в срок до 14 марта 2024 года обеспечить 
готовность указанных в п. 1 настоящего 
распоряжения помещений для голосова-
ния и размещения участковых избира-
тельных комиссий при необходимости. 
3. Направить настоящее распоряжение 

в территориальную избирательную ко-
миссию города Аргун для руководства.
4. Разместить настоящее распоряжение 

на официальном сайте мэрии в инфор-
мационно-телекоммуникационной сети 
«Интернет» и опубликовать в Аргунской 
городской газете «Аргун».
5. Контроль за исполнением настоящего 

распоряжения возложить на первого 
заместителя мэра Мациева А.С.
6. Настоящее распоряжение вступает 

в силу с момента подписания.

Мэр                         И.А. МАСАЕВ

РАСПОРЯЖЕНИЕ
18.01.2024                                  № 17

Приложение
УТВЕРЖДЕН

распоряжением мэра г. Аргун от 18.01.2024 № 17

ПЕРЕЧЕНЬ
резервных помещений для голосования и размещения участковых 

избирательных комиссий городского округа город Аргун при проведении 
выборов Президента Российской Федерации 17 марта 2024 г.

№ 
п/п

№№ 
Избира-
тельных 
участков

Адреса избирательных участков
Резервные помещения (адрес 
и наименование организации 

(учреждения)

1 1
7

г. Аргун, ул. Шоссейная, д. 59, МБОУ СОШ № 1.
г. Аргун, ул. Шоссейная, д. 59, МБОУ СОШ № 1.

г. Аргун, ул. Шоссейная, 72а, 
МБДОУ «Д/с № 4 «Радуга»

2
2
4
8

г. Аргун, ул. Г. Титова, 2 а, МБОУ СОШ № 2.
г. Аргун, ул. Шоссейная, 133 а, Гимназия № 13.
г. Аргун, ул. Г. Титова, 2 а, МБОУ СОШ № 2

г. Аргун, ул. Г. Титова, 10,  
Дворец Культуры г. Аргун

3 3
9

г. Аргун, ул. А.А. Кадырова, 13, МБОУ СОШ № 3.
г. Аргун, ул. А.А. Кадырова, 13, МБОУ СОШ № 3

г. Аргун, ул. Комарова, 16, 
ГУ «АМСРЦ ДОВ»

4 474  г. Аргун, ул. А.А. Кадырова, 216, МБОУ СОШ № 7
г. Аргун, ул. А.А. Кадырова, 2, 
ГУП «Аргунский комбинат 
хлебопродуктов» МСХ ЧР

5
491

5

г. Аргун, ул. Даттахская, д. 11, «ЦО г. Аргун им. 
Первого Президента ЧР, Героя России, А-Х. 
Кадырова». г. Аргун, пер. Свободы, 1, МБОУ СОШ № 5

г. Аргун, ул. Янтарная, 
59, МБДОУ «Д/с № 5 
«Светлячок»

6 473 г. Аргун, ул. С. Аксактемирова, 30 а, МБОУ СОШ 
№ 4

г. Аргун, ул. С. 
Аксактемирова, 29 б, МБДОУ 
«Д/с № 11 «Медина»

7 6 г. Аргун, ул. Д. Акаева, 5, МБОУ СОШ № 6 г. Аргун, ул. Т. Исрапилова, 5, 
МБДОУ «Д/с № 6 «Лучик»

8
77
78

462

с. Бердыкель, ул. А-Х. Кадырова, 239, Здание ДК. 
с. Бердыкель, ул. Садовая, д. 75, МБОУ СОШ. пос. 
Примыкание, филиал МБОУ СОШ № 1 

с. Бердыкель, ул. А-Х. 
Кадырова, 134, МБОУ СОШ 
№ 3

9 81

82

с. Чечен-Аул, ул. В. Кунтаева, д. 5, МБОУ СОШ № 2
с. Чечен-Аул, ул. Ш.А. Митаева, 41, МБОУ СОШ № 1

с. Чечен-Аул, ул. им. 
Вахи Алисултанова, 38, 
МКУ «Централизованная 
библиотечная система г. 
Аргун» Чечен-Аульская 
библиотека филиал № 6

В среду, 7 февраля, в 
Департаменте образова-
ния города Аргун прош-
ло торжественное награ-
ждение победителей и 
призёров региональных 
этапов различных Всерос-
сийских конкурсов: 
Все эти конкурсы -  из 

перечня Министерства 
просвещения РФ на 2023-
2024 учебный год и учас-
тие в них имеет важное 
значение. Для участников 
конкурсов и олимпиад 
предусмотрены различ-
ные формы поощрения 
и поддержки. В частно-
сти, они могут получить 
дополнительные баллы 
к результатам ЕГЭ при 

поступлении в вузы. Чем 
выше уровень состяза-
ния, тем больше льгот 
и преимуществ получит 
выпускник.
Победителями регио-

нального этапа Всерос-
сийского конкурса юноше-
ских исследовательских 
работ им. В.И. Вернад-
ского стали обучающиеся 
МБУ ДО «Центр юных 
натуралистов и экологов г. 
Аргуна» (дир. Кураева Л.): 
Экаев Имран в номинации 
«Народная культура и 
диалектология» и Дакаев 
Адам в номинации «Зоо-
логия позвоночных».
Победителями регио-

нального этапа Всерос-

НАГРАЖДЕНИЕ ПОБЕДИТЕЛЕЙ И ПРИЗЁРОВ
 РЕГИОНАЛЬНЫХ ЭТАПОВ ВСЕРОССИЙСКИХ КОНКУРСОВ

сийского конкурса юных 
исследователей окружа-
ющей среды «Открытия 
2030» стали: Бирсунка-
ев Исмаил в номинации 
«Зеленая инженерия» и 
Мусраилова Марьям в но-
минации «Экологический 
мониторинг». А Папае-
ва Ясмина в номинации 
«Юные исследователи» 
заняла 2 место.
В номинации «Эко-тра-

диции» регионального 
этапа Всероссийского 
конкурса «Моя малая 
родина: природа, куль-
тура, этнос» Бирсункаев 
Исмаил  занял 2-е место.
На участие в федераль-

ном заочном этапе от-
правлены все работы, за-
нявшие призовые места.
Оценка конкурсных 

работ и отбор участни-
ков федерального очного 
этапа будет проходить 
с февраля по март теку-
щего года.

Асет ЗУХАЙРАЕВА,
методист МБУ ДО 

«ЦЮН и Э г.Аргуна»
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в том числе и автор этой 
статьи. Остальные вопросы 
синтаксиса простого пред-
ложения получали освеще-
ние в основном в учебных 
изданиях и не становились 
предметом специальных ис-
следований до появления ра-
бот А.И. Халидова и вслед за 
ними Х.Б. Навразовой. При 
этом требуют дальнейшего 
исследования в этой части 
чеченского синтаксиса такие 
вопросы, как статус прямого 
дополнения, классификация 
предложений по различным 
признакам (составу преди-
кативной основы, наличию-
отсутствию структурно обя-
зательных членов, наличию 
осложняющих элементов и 
т.д.), синкретичность чле-
нов предложения и многое 
другое. Синтаксис слож-
ного предложения в свое 
время был исследован Я.У. 
Эсхаджиевым, но лишь в 
части сложноподчиненно-
го предложения и, скорее 
всего, в качестве заявки на 
полнообъемное и всеаспект-
ное исследование, которое 
так и не было доведено до 
конца. Сложносочиненное 
предложение не исследова-
но вовсе. Отдельные работы 
Л.Д. Мальсаговой, в которых 
сложные предложения вай-
нахских языков сопоставля-
ются с материалом русского 
языка, ненамного изменяют 
это положение. Чеченский 
язык существенно отличает-
ся и от русского, и от многих 
других языков те, в первую 
очередь, что здесь синтак-
сические связи и отноше-
ния компонентов сложного 
предложения выражаются 
преимущественно формами 
знаменательных слов, а не 
союзами, следовательно, 
простое подражание русско-
му синтаксису, характерное 
для наших учебных грамма-
тик, здесь не подойдет. Ина-
че, как отсутствием научной 
базы, нельзя объяснить то, 
что творится в нашей учеб-
ной литературе с изложени-
ем материала по синтаксису 
и простого, и особенно слож-
ного предложения.
Языкознание у нас в респу-

блике не должно, конечно, 
ограничиваться интересом 
к проблемам только че-
ченского языка. В первую 
очередь чеченский язык 
должен исследоваться с 
учетом его места в известной 
структурной классификации 
языков мира, а отсюда зна-
чит, что наши наблюдения 
и выводы по тем или иным 
вопросам строя чеченского 
языка должны делаться и 
с учетом общих языковых 
закономерностей, и с на-
целенностью на то, чтобы 
они давали материал для 
подтверждения тех или 
иных положений, обобщений 
общей теории языка. Иссле-
дования в этом направлении 
у нас стали вестись недавно. 
Что-то в этом плане удалось 
сделать автору этой статьи. 
С удовлетворением должен 
отметить, что серия статей, 
монография 2013 г. и осо-
бенно защищенная в 2021 
г. докторская диссертация 
Н.Н. Альбекова, посвящен-
ные эмерджентности язы-
ковой системы, – фактиче-
ски первая крупная работа, 

посвященная только теории 
языка. Его публикации после 
защиты диссертации, посвя-
щаемые вопросам чеченского 
языка, дают основание для 
предположения, что будет 
проявлено больше интереса 
к эмерджентности системы 
чеченского языка, особенно 
с учетом тех тенденций в 
упорядочении орфографиче-
ских, грамматических норм, 
процесса словотворчества, 
которые, без всякого сом-
нения, вносят радикальные 
изменения в саму систему. 
Общетеоретическую значи-
мость, конечно, имеют при 
этом работы, посвященные 
проблемам типологического 
языкознания с опорой на 
материал чеченского языка. 
Целенаправленно в этом 
направлении давно работает 
А.И. Халидов.
Элементы лингвистической 

типологии содержат и рабо-
ты разных авторов, посвя-
щенные сравнению фактов 
чеченского языка с данными 
русского или какого-либо 
другого языка (К.З. Чокаев, 
М.У. Сулейбанова, M.III. 
Дагиров, А.Д. Вагапов и др.). 
В последние годы если не 

большинство, то, во всяком 
случае, половина наших 
молодых и начинающих 
исследователей увлеклись 
сопоставлением языков в 
лингвометодическом плане. 
И речь идет о сопоставле-
нии не только чеченского и 
русского языков, но и чечен-
ского и английского, реже 
встречаются сопоставления 
с немецким. С учетом того, 
что у нас появляется все 
больше и больше иностран-
ных студентов, интерес к 
сопоставлению чеченско-
го языка с иностранными 
можно объяснить, хотя сами 
студенты – в основном из 
неевропейских стран, яв-
ляющиеся сами носителями 
английского языка как ино-
странного. Наибольшее чи-
сло студентов-магистрантов 
в ЧГПУ, например, корейцы, 
и большего эффекта, навер-
ное, можно было достичь, 
избрав в качестве второ-
го языка для сравнения с 
русским и/или чеченским 
корейский. Хотя это пока 
малореально при отсутствии 
преподавателей, владеющих 
корейским языком. Тем не 
менее в целом интерес к со-
поставлению языков можно 
только приветствовать, ре-
комендуя, однако, при этом 
сопоставление в первую оче-
редь чеченского и русского 
языков с учетом его несом-
ненно большей актуальности 
для нашей республики. 
Актуальны и привлекают 

все больше внимания со-
циолингвистические и эко-
лингвистические проблемы 
нашей республики, которым 
посвящено уже достаточно 
много работ, выполненных с 
учетом сложившихся новых 
реалий в языковой жизни и 
республики, и Северо-Кав-
казского региона, и страны 
в целом. Социолингвистиче-
скими проблемами продол-
жает успешно заниматься 
М.Р. Овхадов, привлекший 
к этой проблематике ряд 
учеников. Эколингвистиче-
ские проблемы – пробле-
мы сохранения и развития 

чеченского языка в строго 
научном эколингвистиче-
ском плане – в ряде статей 
и монографии  исследовал 
автор этой статьи. Есть еще 
довольно большой список 
статей коллег (Т.В. Жере-
било, Р.А. Бураловой и др.), 
в которых рассматриваются 
специально или в контексте 
с другими социолингвисти-
ческие и эколингвистиче-
ские вопросы функциони-
рования чеченского языка. 
В той или иной степени, 

по той или иной причине 
для чеченского языкознания 
важны, конечно, все иссле-
довательские направления, 
аспекты и проблемы, кото-
рые вряд ли можно охва-
тить, если не ограничиваться 
простым перечнем, в одной 
журнальной статье. Свою 
задачу автор видел в том, 
чтобы очертить основной 
круг проблем, актуальных 
для современного состояния 
науки о чеченском языке и 
для сохранения и развития 
самого чеченского языка.
Возвращаясь к началу – 

проблеме кадров, отмечу, 
что при обсуждении любой 
проблемы, связанной с че-
ченским языком, особенно 
когда речь идет об иссле-
довательской работе, мы 
сталкиваемся с тем, что 
наши возможности ограни-
чены в первую очередь из-
за нехватки специалистов, 
которые могли бы этим за-
ниматься. Об этом я выска-
зался и, кажется, предельно 
лаконично, в упомянутой в 
начале статье, выдержкой из 
которой завершаю: «Можно 
строить перспективные пла-
ны исследовательских работ, 
стремиться к восполнению 
пробелов в фундаментальном 
описании чеченского языка, 
говорить правильные вещи 
о необходимости совершен-
ствования графики и упоря-
дочения орфографии, о не-
достатках наших учебников 
для общеобразовательных 
школ и профессиональных 
учебных заведений, но ре-
ализовать свои планы вряд 
ли сможем, если не решим 
главную проблему – изме-
нение ситуации с научными 
кадрами. Обсуждая и прини-
мая каждый научный про-
ект, ту или иную програм-
му, связанную с чеченским 
языком, мы убеждаемся в 
том, что в республике всего 
несколько человек, которым 
можно это поручить, квали-
фикация и долголетний опыт 
которых позволяют успешно 
справиться с поставленной 
задачей. Но эти несколько 
человек не могут выполнять 
такой объем работы, который 
у наших соседей приходится 
на десятки, а то и сотни до-
кторов и кандидатов наук, 
ведущих научно-педагогиче-
скую и научную работу в не-
сравненно лучших условиях, 
в которых это приходилось 
делать нам на протяжении 
ряда последних лет (и, в 
принципе, приходится до 
сих пор)».

Айса (Муса) ХАЛИДОВ,
заведующий кафедрой 

русского языка Чеченского 
госпедуниверситета, 

доктор филологических 
наук, профессор

ТРИБУНА УЧЕНОГО

Чеченский язык: проблемы и пути их решения
(Начало на стр. 4-5)

ЦИК РФ зарегистрировала Владимира Путина кандидатом на 
выборах президента России и выдала ему соответствующее удо-
стоверение. Члены Избиркома проверили подписи, собранные в его 
поддержку во всех регионах России. Доверенное лицо Владимира 
Путина Владимир Машков рассказал, что подписей было собрано 
гораздо больше, чем требуемые 300 000. Это свидетельствует о 
том, что действующего президента поддерживают по всей стране. 
Не стоит забывать, что в избирательной кампании участвуют 11 
человек. Трое кандидатов от парламентских партий – Леонид 
Слуцкий, Владислав Даванков и Николай Харитонов – были 
зарегистрированы первыми, так как они освобождены от сбора 
подписей. Еще двое претендентов Сергей Бабурин и Андрей 
Богданов, по информации ЦИК РФ, представят подписи в свою 
поддержку 30 и 31 января соответственно. О планах Свиридовой, 
Русских и Надеждина сдать подписи информации нет. Выборы 
главы государства пройдут с 15 по 17 марта 2024 года

Навстречу выборам

О проведении первоначаль-
ной постановки на воинский 
учет граждан 2007 года рожде-
ния, а также не состоящих, но 
обязанных состоять на воин-
ском учете граждан старших 
возрастов

В соответствии со статьей 9 
Федерального закона Россий-
ской Федерации от 28 марта 
1998 года № 53-ФЗ «О воинской 
обязанности и военной служ-
бе», руководствуясь статьей 63 
Устава городского округа город 
Аргун, утвержденного решени-
ем Совета депутатов г. Аргун от 
3 августа 2021 года № 35 и на 
основании статьи 7, части 6 ста-
тьи 43, статьи 47 Федерального 
закона от 6 октября 2003 года 
№ 131-ФЗ «Об общих прин-
ципах организации местного 
самоуправления в Российской 
Федерации» постановляю:
1. В период с 1 января по 31 

марта 2024 года провести на 
территории города Аргун пер-
воначальную постановку на во-
инский учет юношей 2007 года 
рождения, а также не состоя-
щих, но обязанных состоять на 
воинском учете граждан стар-
ших возрастов на призывном 
пункте военного комиссариата 
Шалинского и Курчалоевского 
районов и города Аргун Чечен-
ской Республики. 
2. Включить в основной состав 

комиссии по первоначальной 
постановке граждан на воин-
ский учет первого заместителя 
мэра города Аргун Мациева 
Асламбека Сайпудиновича и в 
резервный состав – заместите-
ля мэра города Аргун Эхиева 
Ильяса Хизаровича.
3. Главному врачу ГБУ «Ар-

гунская ГБ №1»:
- провести флюорографию ор-

ганов грудной клетки и необхо-
димые лабораторные исследо-
вания гражданам, подлежащим 
первоначальной постановке на 
воинский учет;
- при выявлении заболеваний 

организовать лечение больных 
с длительным сроком лечения;
4. Начальнику МУ «Департа-

мент образования г. Аргун»:
- обеспечить явку учащихся 

2007 года рождения на призыв-
ной участок военного комисса-
риата Шалинского и Курчало-
евского районов и города Аргун;
- подготовить и своевременно 

представить необходимые доку-
менты на юношей, подлежащих 
первоначальной постановке на 
воинский учет;
- выявлять совместно с отде-

лом МВД России по г. Аргун 
и участковыми инспектора-
ми юношей, постоянно или 
временно проживающих на 
территории городского округа 
город Аргун и подлежащих 
первоначальной постановке на 
воинский учет; 
- оповещать юношей о вызо-

вах в военный комиссариат;
- подготовить на граждан 2007 

года рождения, подлежащих 
постановке на воинский учет 

личные дела, с соответству-
ющими документами, до дня 
явки граждан в военный ко-
миссариат;
- обеспечить явку граждан 

2007 года рождения и граждан 
старших возрастов, ранее не 
постановленных на воинский 
учет, в комиссию по постановке 
на воинский учет по графику;
- в соответствии с графиком 

проведения ППВУ граждан 
2007 года рождения, обучаю-
щихся в учебных заведениях 
городского округа город Аргун 
через директоров образователь-
ных учреждений и преподава-
телей основ безопасности жиз-
недеятельности, организовать 
и осуществлять оповещение и 
организованную доставку на 
призывной участок для прохо-
ждения ППВУ граждан 2007 
года рождения на транспорте 
МУ «Департамент образования 
г. Аргун»;
- активно привлекать юношей, 

поставленных на воинский учет, 
к занятиям в секциях и круж-
ках по военно-техническим 
видам спорта. в целях получе-
ния ими до призыва в ВС РФ 
спортивных разрядов, военно-
учетных специальностей;
5. Рекомендовать начальни-

ку отдела МВД России по г. 
Аргун обязать сотрудников 
отдела МВД, в соответствии с 
приказом МО РФ, МВД РФ, 
ФМС РФ № 366/789/197 от 
10 сентября 2007 года «Об 
утверждении инструкции об 
организации взаимодействии 
военных комиссариатов, орга-
нов внутренних дел и террито-
риальных органов федеральной 
миграционной службы в работе 
по обеспечению исполнения 
гражданами Российской Феде-
рации воинской обязанности» 
при получении письменных 
обращений военного комиссара: 
  незамедлительно принимать 

необходимые меры к розыску 
граждан старших возрастов в 
порядке, установленным за-
конодательством Российской 
Федерации и обеспечить их 
прибытие на мероприятия, 
связанные с постановкой на 
воинский учет;
- представлять на письменные 

обращения военного комис-
сара сведения о проведенных 
мероприятиях персонально по 
каждому гражданину.
6. Контроль за исполнением 

постановления возложить на 
начальника МУ «Департамент 
образования г. Аргун» Усма-
нова С.Р. и начальника военно-
учетного стола мэрии г. Аргун 
Кагирова А.К.
7. Разместить настоящее поста-

новление на официальном сайте 
мэрии в информационно-теле-
коммуникационной сети «Интер-
нет» и опубликовать в Аргунской 
городской газете «Аргун».
8. Настоящее постановление 

вступает в силу с момента 
подписания.

Мэр              И.А. МАСАЕВ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ
29.12.2023                           № 69
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В г. Аргун проведен муници-
пальный этап республиканских 
соревнований "Веселые стар-
ты". В соревнованиях  приняли 
участие 11 общеобразователь-
ных организаций с охватом 66 
обучающихся начальных клас-
сов в возрасте 8-11 лет. 
Соревнования проводились по 

семи эстафетам: «Змейка», «Стре-
мительные», «Прыжки в мешках», 
«Гимнастика», «Донеси яйцо», 
«Каракатица» и «Переправа». 
Все семь эстафет были очень 

интересными, изобретатель-
ными и достаточно трудными. 
По итогам соревнований побе-
дителем муниципального этапа 
"Веселые старты" стала сборная 
команда МБОУ «СОШ № 9» г. 

Аргун, которой в дальнейшем 
предстоит принять участие в 
региональном этапе.
Победители и призёры были 

награждены кубками, медаля-
ми, грамотами  Департамента 
образования г. Аргун. 
«Желаем нашей команде дос-

тойно представить наш округ 
на республиканском этапе, а 
также выражаю благодарность 
всем участникам и учителям 
начальной школы за подготовку 
детей», - отметил начальник 
Департамента образования 
Сайдмагомед Усманов.

Рамзан АШАХАНОВ,
ст. тренер ГБУ «РСШОР по 

боксу»

В АРГУНЕ ПРОВЕЛИ МУНИЦИПАЛЬНЫЙ ЭТАП 
РЕСПУБЛИКАНСКИХ СОРЕВНОВАНИЙ «ВЕСЕЛЫЕ СТАРТЫ»

В рамках реализации проекта «ПРОдвижение» на базе 
МБОУ «СОШ № 1» г. Аргун им. Х.Х. Хататаева Центр 
начального образования ГБУ ДПО «ИРО ЧР» совместно с 
Департаментом образования провел обучающий семинар-
практикум для учителей начальных классов и заместителей 
директоров по начальной школе городского округа город 
Аргун. 
Лектором выступила заведующая центром начального 

образования ГБУ ДПО «ИРО ЧР» Тайсумова Мадина Ха-
роновна. Семинар-практикум проходил на тему: «Формиро-
вание умений составлять план текста в младшем школьном 
возрасте». 

А. МУСАЕВА

СЕМИНАР ДЛЯ УЧИТЕЛЕЙ 
НАЧАЛЬНЫХ КЛАССОВ

В двенадцатом номере ли-
тературного журнала "Огни 
Казани" вышел блок произ-
ведений чеченских авторов. 
Блок предворяет предисловие 
председателя Союза писате-
лей Республики Татарстан 
Ркаиля Зайдуллы. В номере 
вышли рассказ председателя 
Союза писателей ЧР Алама-
хада Ельсаева "Профессор", 
который на татарский язык 
перевела писательница Ай-
гуль Ахматгалиева и рассказ 
Арби Усманова "Абубакар", 
переведенный Рифатом Джа-
малем. Циклы стихотворений 
чеченских поэтов Шарипа Цу-
руева и Асламбека Тугузова 
на татарский язык перевели 
поэты Ркаил Зайдулла, Фа-
ниль Гилязов и Рузаль Ма-
хамматшин. 
Благодаря переводческой 

работе мастеров пера из Ка-
зани, татарскому читателю 
стало доступно творчество че-
ченских писателей. Это куль-
турный обмен между двумя 
народами. Председатель Со-
юза писателей ЧР Аламахад 
Ельсаев благодарит коллег 
из Татарстана за предостав-
ленную возможность быть 
опубликованными в литера-
турном журнале "Огни Каза-
ни" и надеется на дальнейшее 
сотрудничество между двумя 
Союзами писателей. 

Пресс-служба Союза 
писателей ЧР

Налаживаются 
связи писателей

В соответствии с поручени-
ем Министра образования и 
науки ЧР Х.-Б.Б. Дааева в 
общеобразовательных орга-
низациях городского окру-
га проводится мониторинг 
реализации мероприятий 
в рамках проекта «ПРО-
движение», а также меро-
приятий Дорожной карты 
подготовки обучающихся 
9-11-х классов к проведению 
государственной итоговой 
аттестации (ЕГЭ, ОГЭ) в 
2023-2024 учебном году по 
общеобразовательным про-
граммам основного общего и 
среднего общего образова-
ния.  В состав рабочей груп-

пы входят представители 
Департамента образования 
во главе с начальником С. 
Усмановым, а также опыт-
ные методисты и педагоги 
округа. Целью данного мо-
ниторинга является обес-
печение контроля качества 
подготовки обучающихся в 
соответствии с требованиями 
ФГОС, определение уровня 
готовности выпускников 
школы к ГИА в форме ЕГЭ и 
ОГЭ, а также наметить меры 
по устранению выявленных 
пробелов. 

Подготовила к печати 
Х. АХМАДОВА

НОВОСТИ ОБРАЗОВАНИЯ

Готовимся к ЕГЭ и ОГЭ

ЦIена ТогIи цхьана нехан доIанаша ларъеш 
йу. Дала дика динчу нехан доIанаша. Дала жоп 
делла доIанаш ду уьш. Ткъа хIунда ду жоп 
делла доIанаш? Дера ду, жоьпана хьакъболчу 
наха, хьанал къахьегарна евллачу берчех цIий 
Iийдало куьйгаш хьала а лоьцуш, дина до1анаш 
долу дела! Дера ду, церан кийрара хьалайуьй-
лу Iаь, махьаро хьанйина йоцуш, амма озачу 
хьаса-дилхано йакхйина хилла дела! Дера ду, 
царна ехаран-йаларан хьесап-маьIна а, кеп-
луьйца а евзина дела! Дера ду, церан дегнаш 
довзаро кIаддина хилла дела! Дера ду, уьш 
билхина дела, узам а, бIаьрхи а сацо ницкъ ца 
кхаьчна… Дала Иблисах ларбина цхьакIеззиг 
мохк, лаьттан цхьа кIайдарг езнера-кха оцу 
бакъ-нахана. Байракх леринера-кха цара иштта 
мохк… нисвала луучу стагана байракх а, Iа-
лашо а. Йилбазаллех дуьзначу дуьнено корта 
хьовзийначунна когаш тIехь нисвала гIортор а, 
ойланца нисвала къилба а леринера-кха цара 
иштта мохк… ТIаккха хаьий хьуна, хIай Абун 
воI, хьо стенгахь ву?
ХIоккхехь бехачу нехан сибаташ цIена, йуьхь-

бос могуш-муттане, болар паргIат, лелар маьр-
ша карийра Алхастана. Духар… ХIокху нехан 
духар… стаг-зуда, жима-воккха башха а воцуш, 
массарна а тIера бедар цхьатерра оьзда, кеп-
хатI маьрша долуш, дегI хьулдеш а, амма оцу 
ша хьулдинчу дегIана шортта паргIато луш а 

дара. Вайнехан духар дара цара лелош дерг, бIе 
шо а, ши бIе шо а хьалха вайн дайша лелийна 
долу духар… И нах вовшашка бистхуьлуш а 
хезира. Цара буьйцу мотт а бара цхьа шатайпа, 
кхечу меттанийн тIеIаткъам цхьана а дашехь, 
цхьана а озаца хаалуш боцуш… Йуха а ширачу 
заман мерза-синхьийзаме чам-хьожа хааелир-
кха Алхастана.

* * *
«БисмиллахIир рахьманир рахьийм!
Салам-маршалла ду бусалба вежаршка а, хь-

омсарчу йижаршка а!
Сайн тептар хьарам до ас:
– дегIан лаамийн олаллина кIел волчунна;
– шен меженийн эла воцчунна;
– дог йийсаре деллачунна;
– ойланийн урх буйнара хецначунна;
– шун ца лардечунна, йалтийна инкара 

волчунна;
– меттамотт цIена боцчунна.
ЦIеначу дегIехь бен хуьлийла йац цIена ойла. 

Хьан чухуларий, тIехуларий дегI цIена даца-
хь, вайн къамел цхьаьнадогIур дац. Сан хьале 
охьенах тарлур йу хьуна, сан охье хьаленах 
тарлур йу. ТIаккха Дела йукъара дIавер ву 
вайна. Вайн къамел зуламе дер ду, бартах дов 
хир ду, доттагIаллех – мостагIалла. Бакъ емал 
деш хьийза Харц толор ду вай тIаккха, Диканца 
къуьйсу Вон толор ду.

Вайн къамел доладалале, хьайн даге а, дегIе 
а, ойлане а ладогIа. Кхо де-буьйса лаций, мар-
ха кхаба – кийрахь наччIаз а йолуш, кхетам 
кхуьур бац! Йуучун-молчун меттана еза Iамал 
йу хьуна – цIеначех цIена даар! Дуьненан шор-
талле, стигалан кIоргалле ца хьоьжуш, лахьтин 
готталле кхарстабе хьайн бIаьрг. Дуьненал шор-
та а, стигалал кIорга а хьуна лахьта ца гинехь 
– ма делла тептар! Ван ма-везза ца веана хьо, 
элпийн суьрташ бен дац хIорш хьуна! Лаьттан 
кийрарчу хIусаман нур, лаьттана тIехуларчу 
маьлхан нуьрал а къегина хьуна ца гинехь, де-
гIана ховха а ца хиллехь – ма делла тептар! Ван 
ма-везза ца веана хьо, элпийн сурташ бен дац 
хIорш хьуна! Нахах ечу ойланал хьайх ен ойла 
совъйаьккхинехь, нехан лазарал хьайн лазар 
дазделлехь – ма делла тептар! Ван ма-везза ца 
веана хьо, элпийн сурташ бен дац хIорш хьуна! 
Адамах Дела ца хуьлий а, АллахIа хIоттийнарг 
бен къилба доций а хууш хьо вацахь; кхайкхар-
дехар АллахIе а дацахь, лело даз мел ло а хьан 
цIеначу дино хьо шовкъе вохуш а вацахь – ма 
делла тептар! Ван ма-везза ца веана хьо, элпийн 
суьрташ бен дац хIорш хьуна!
ДIакъовла тептар... ДIагIо... Ойлае, хьайга ла-

догIа, хьайн Iер-дахаре йуха а хьажа... ТIаккха 
а хьан лаам буха ца балахь, хIора гIулчаца 
АллахIан цIе а йоккхуш, вухавола...»

*********

Нохчийн йаздархочун Юсупан Iабдулкериман Iусманан «КЪОМАН ТЕПТАР» 
романан цхьайолу кийсакаш:


